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Capítulo 1. Información general

Para el buen funcionamiento del generador, por favor siga las siguientes instrucciones.

1-1 Utilice el generador en sitios ventilados, puesto que contiene monóxido de
carbono. No utilice el generador en sitios no ventilados (ver fig. 1).

1-2 No utilizarlo bajo esta condición (ver fig. 2).

1-3 No conectarlo en la red eléctrica de la casa (ver fig. 3)

1-4 No utilizarlo al lado de productos inflamables (ver fig. 4).

1-5 No fumar cuando se llene el depósito (ver fig. 5).

1-6 Pare el generador cuando se llene el depósito (ver fig. 6).

1-7 No sobrecargue el depósito de gasolina (ver fig. 7).

1-8 Utilizarlo en posición horizontal cuando se mueva.

1-9 Cuidado con los niños y los animales domésticos, siempre que se mueva el
generador.

1-10 No toque las partes inferiores del generador.

Fig. 1

Fig. 4

Fig. 2

Fig. 5

Fig. 3

Fig. 6

Fig. 7
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Capítulo 2. Descripción de los componentes

1. Depósito de gasolina
2. Tubo
3. Terminal (sólo para el modelo

C y X/E)
4. AC
5. Válvula del carburador
6. Starter
7. Válvula de la gasolina

8. Filtro del aire
9. Chasis

10. Bujía
11. Tapón del depósito de la gasolina
12. AC
13. Tapón del depósito del aceite
14. Interruptor del motor

(14)

(13)

(12) (4)

(3)

(2)

(1)

(9)

(10)

(11)
(5)

(6)

(7)

(8)

(2)

(10)

(11)

(1)

(5)

(7)

(14)
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Capítulo 3. Preparación para la puesta en marcha

Siga siempre estas instrucciones antes de la puesta en marcha del generador.

3.1 Asegúrese que el generador está en una superficie segura.

3.2 Compruebe el nivel del aceite.

(1) Desenrosque el tapón del nivel del aceite.

(2) Introduzca la varilla para comprobar el nivel.

(3) Si el nivel del aceite no es el óptimo, rellene hasta el límite.

(4) Cierre el tapón del aceite.

3.3 Compruebe el nivel de gasolina.

(1)Abra el tapón de la gasolina (ver fig. 9).

(2) Compruebe el nivel, rellene si el nivel está bajo.

(3) Rellene de gasolina hasta llegar al nivel.

(4) Cierre el tapón del tanque de la gasolina.

Nivel máximo (H)

Nivel mínimo (L)

Fig. 8

Fig. 9
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3.4 Compruebe el filtro del aire.

1. Mueva la palanca y baje la caja del filtro del aire.

Desenrosque la tuerca y desplace la tapa del filtro del aire.

Modelo X y E Modelo C

2. Mueva la tuerca y
limpie la parte del filtro.

3. Separe la pieza.

5. Limpie la pieza.

Apriete

Aceite
Apriete

Keroseno

Modelo CModelo X, XE
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Capítulo 4. Puesta en marcha de generador.

1. Conecte el enchufe en lado AC del
generador.

3. Levante la palanca del aire.

5. Empuñe la maneta de arranque y tire
lentamente hasta que note resistencia.
Entonces tire fuertemente.

2. Coloque el grifo de la gasolina en
posición ON.

4. Coloque el interruptor del motor en
posición ON.

6. Cuando el motor esté en marcha,
ponga en OFF la palanca del starter.

Modelo C, X, E

Válvula carburador
Modelo X, E

Modelo C
Modelo X, XE

Modelo X, E

Modelo C

Modelo C

Modelo X, E Modelo C
ON

ON

ON

OFF

OFF

ON
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Capítulo 5. Uso del generador

5.1. Para el buen funcionamiento del mecanismo eléctrico, por favor, siga las
siguientes instrucciones:

1. Por favor, coloque en el suelo el terminal tierra para prevenir falsas operaciones
(sólo en modelos X), coloque la toma de tierra en el suelo, tal como indica la figura.

2. Compruebe el voltaje y frecuencia, siga las especificaciones técnicas.

3. Si el generador lo conecta con más de dos cargas, por favor conecte en el punto más
alto de corriente.

4. Conecte en el circuito de la casa, asegúrese que está conectado correctamente por un
profesional para prevenir que el generador se estropee o se incendie.

Modelo X, XE

Bueno

Bueno

Prohibido
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5.2 Aplicación deAC.

1. Encienda el generador.

2. Conecte en la toma.

3. Encienda la palancaAC.

ON
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5.3 Especificaciones particulares para equipos con motor, que requieran más
corriente. Siga la tabla de referencia para conectar los aparatos al generador.

TIPO

X1

X2

X2

X1

X1.5

X1.5

WATIOS: PUNTO EJEMPLO

APLICACIÓN ENCENDIDOENCENDIDO POTENCIAPOTENCIA

APARATOS
TÍPICOS

•Lámpa-
ras in-
candes
centes

•Aparato
de
calefac-
ción

•Fluo-
rescen
tes

•Equipa-
mientos
con
motores

Lámpara
incandescente

Fluorescente Fluorescente

Refrigerador 450-750
VA(W) 300VA

Refrigerador
150WVentilador

eléctrico

80VA(W) 60VA(W)

Lámpara
incandescente
100 W

100VA(W) 100VA(W)

TV

40W
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Capítulo 6. Paro del generador

6.1 Coloque la palanca de AC en posición OFF.

6.2 Apague el motor.

6.2 Cierre el grifo de gasolina.

OFF
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Capítulo 7. Mantenimiento

Las inspecciones periódicas y el mantenimiento, es muy importante para que su ge-
nerador trabaje en buenas condiciones.
Es necesario que siempre haga mantenimiento y que lo utilice en lugares ventilados, ya
que puede causar envenenamiento por monóxido de carbono.

MAINTENANCE
TIME

ITEM

Filtro
de

aceite

Filtro
de

aire

Bujía

Culata

Cada dos años

(2)

(2)
Cubierta

de la
culata

Depósito
de

gasolina

Colador
de

gasolina

Comprobar

Comprobar

Limpieza

Limpieza

Limpieza

Limpieza

Limpieza

Limpieza

Ajustar

Ajustar

Ajustar

Sustitución

CADA
MOMENTO

PRIMER MES
O 20 h.

TERCER MES
O 50 h.

CADA SEIS
MESES O

100 h.

CADA AÑO
O 300 h.

Nota: 1. Respete los mantenimientos periódicos.
2. Consulte con su agente de asistencia KIPOR:
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7.1 Cambio del aceite del motor

1. Abra el tapón del aceite.

3. Vuelva a enroscar el tornillo.

5. Enrosque el tapón del aceite.

2. Desenrosque el tornillo y vacie todo el aceite.

4. Rellene con aceite del motor, hasta el límite
indicado.

Recomendamos los siguientes aceites:

Aceite de motor para 4 tiempos de gasolina
SE, SF aceite del motor clasificado por API o
SAE10W-30 aceite de motor igual a SG
grados.

Recomendamos SAE10W-30 aceite del
motor cuando la temperatura sea inferior a 10º
C.

Utilice SE, SF aceite de motor clasificado por
API y SAE5W-30 aceite de motor igual a SG
grados cuando la temperatura sea inferior a
15º C.
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7.2 Filtro de aire (ver 3.4)

7.3 Bujía

Recomendamos los siguientes aceites:

Aceite de motor para 4 tiempos de gasolina SE, SF aceite del motor clasificado por API o
SAE10W-30 aceite de motor igual a SG grados.

Recomendamos SAE10W-30 aceite del motor cuando la temperatura sea inferior a 10º C.

Utilice SE, SF aceite de motor clasificado por API y SAE5W-30 aceite de motor igual a SG
grados cuando la temperatura sea inferior a 15º C.

1. Desconecte la pipeta de la bujía.

0.7-0.8 mm.

Modelo X Modelo C

Carta postal

2. Quite la bujía

3. Limpie la carbonilla.

4. Mida el espacio de la bujía.

5. Vuelva a montar la bujía y coloque la pipeta.
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7.4 Mantenimiento del filtro de gasolina.
Coloque la válvula de gasolina en posición OFF, desmonte la tapa del filtro de
gasolina.

(1) Modelo E
Desmonte el filtro de gasolina.

D e s m o n t e l a c u b e t a d e l
carburador.

(2) Modelo C
Limpie la cubeta del carburador.

2. Vuelva a colocar una vez limpia
la cubeta.

3. Limpie el filtro en dirección
contraria a la gasolina.
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Capítulo 8. Invernación

1. Cierre la llave de la gasolina para
desenroscar el tapón de la cubeta de gasolina.
Vacie toda la gasolina en la cubeta.
(Sólo para modelos C y X))

2. Abra el grifo de gasolina.
Vacie toda la gasolina del
depósito. (Sólo para modelos C
y X).

3. Cambie la goma de la cubeta.

6. Vuelva a enroscar el tapón.

5. Quite el tapón y vuelva a rellenar
de aceite.

7. Rellene de aceite del motor, hasta
llegar al màximo indicado.

8. Empuñe la maneta de arranque y
tire lentamente hasta que note
r e s i s t e n c i a , e n t o n c e s t i r e
fuertemente.

4. Desenrosque el
t o r n i l l o d e l
carburador.
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Capítulo 9. Problemas

1. El generador no le arranca.

3. Revise el nivel del aceite.

5. Desmonte la bujía.

2. Mire si el interruptor del motor
está en posición OFF.

4. Revise el nivel de la gasolina.

6. Revise la bujía.

Modelo CX, E
Modelo C

Modelo X, E Modelo C
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Capítulo 10. Especificaciones técnicas

Características

Hz

Modelo KG 200 KG 270 KG390

Tipo 4 tiempos,OHV

Desplazamiento (L) 0.196 0.270 0.389

Diám. x carrera 68 x 54 77 x 58 88 x 64

Sistema refrigeración Refrigerado por aire forzado

Sistema encendido Encendido por magneto transistorizado

Bujía BPR6ES(NGK)

Capac. depósito C: 3,7 X: 25 C: 6 X: 32 C: 6,5 X/E:32

Capac. dep. aceite 0.6 1.1 1.1

Relación compresión 8.5:1

Frecuencia nominal 50 50 50

Tensión nominal V 230 230 230

Inten. nominal (A) 8.7 10.8 21.7

Pot. salida nominal(kw) 2 3 5

Pot. Salida máxima (kw) 2.2 3 5.5

Método excitación Autoexcitación (AVR)

Fase Monofásico

Factor potencia (cosØ) 1

Salida DC 12V/8.3AS(el modelo C no tiene ninguna salida de CC)

Sistema arranque C/X:Arranque manual E:Arranque eléctrico

Peso neto (kg) C: 37 X: 39 C: 60 X: 68 C: 75 X:83 E: 90

Dimensiones

(LxAxA) (mm) 590x430x430 675x510x510 675x510x510

Nota 1 Modo C: Tipo económico, diseño compacto, económico y de larga duración.

Modo X: Tipo estándar, depósito de gran capacidad y panel de control de gran tamaño.

Nota 2 El modo C no tiene ninguna salida de doble tensión.

Modelo

M
ot

or
G

en
er

ad
or

KGE 2500C
KGE25200X

KGE 4000C
KGE 4000X

KGE 6500C
KGE 6500X
KGE 6500E
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Capítulo 11. Descripción de la batería

1. Monte la batería junto con el tornillo y la tuerca.

2. Conecte el cable del starter dentro del arranque electromagnético, siga debajo del
tanque de gasolina.

3. Conecte el cable dentro del generador.

4. Primero conecte el cable del arranque automático, dentro del polo de la batería y
luego el polo negativo. Desconecte el cable del arranque automático en sentido
contrario.

(1) Interruptor del arranque

electromagnético válvula.

(2) Cable del arranque.

(6)Abrazadera de sujección.

(7) Batería.

Nota: Por favor utilice una batería de

(3) Protector de batería. 12V-35Ah.

(4) Base de la batería. (8) Cable.

(5) Placa protección de la batería.

(1)
(2)

(8)
(7)

(3)

(4)
(5)

(6)
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Capítulo 12. Descripción del juego de ruedas

1. Fije las cuatro ruedas con los ejes, con los pasadores.

2. Fije los ejes con el generador, con los tornillos y tuercas

(1) Lado interior.

(2) Lador corto.

(3) Lado lardo.

(4) Topes.

(5) Tapón.

(6) Lado del generador.

(7) Junta.

(8) Pasador.

(9) Rueda.

(10) Eje (parte del motor).

(11) Eje (lado del generador).

(12) Tornillo.

(13) Tuerca.

(1)

(3) (2)

(12)

(11)

(9)

(8)

(7)

(5)

(7)

(4)

(10)

(6)

(13)
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Capítulo 13. Diagrama eléctrico

1. Voltaje individual:

B
ujía

Negro

Negro

12V8.3A

Amarillo

Devanado giratorio

Devanado auxiliar

R
1

R
2

L
1

L
2

D
evanado

de
carga

D
evanado

de
m

uestra

A
zul

A
zul

A
m

arillo
A

m
arillo

B
lanco

R
ojo

Devanado principal

R
ojo

V
erde

A
m

arillo/verde

A.V.R

D
evanado

principal

E
ncendido

Interruptor
m

otor
Interruptor
nivel aceite
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2. Doble voltaje

B
ujía

E
ncendido

Interruptor
m

otor
Interruptor
nivel aceite

A
m

arillo

N
egro

N
egro

12V
/8-3ARed principal

D
evanado

principal

D
evanado

de
m

uestra

A
zul

A
zul
A

m
arillo

A
m

arillo
B

lanco

R
ojo

Devanado giratorio

Devanado auxiliar

240V
120V

F
usible

Conm
utador de program

as

E
nchufe

240
V

120
V

L
1

L
2

R
1

R
2

A.V.R
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Apéndice

1. Embalaje

2. Especificaciones técnicas junto al generador

NO. NOMBRE

1

1 1

1

1

1

1

2

2

3

4

5

Generador

Juego de enchufes

Generador de gasolina,
con manual de instrucciones

Motor de gasolina,
con manual de instrucciones

Motor de gasolina, con diagrama

Certificado de calidad

Embalaje

1 ó 2 Núm. control enchufes

1

CANTIDAD COMENTARIO

NO. NOMBRE CANTIDAD COMENTARIO
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Chapitre 1. Information générale

(voir fig.
1).

(voir fig. 7).

(voir fig. 2).

(voir fig. 3)

(voir fig. 4).

(voir fig. 5).

(voir fig. 6).

.

Pour un bon fonctionnement du générateur, s'il vous plaît, suivez les suivantes
instructions.

1-1 Utilisez le générateur dans des endroits aérés, car il contient du monoxyde de
carbone. N'utiliser pas le générateur dans des endroits qui ne soient pas aérés

1-2 Ne pas l'utiliser sous cette condition-là

1-3 Ne pas le brancher au courant électrique de la maison

1-4 Ne pas l'utiliser à côté de produits inflammables

1-5 Interdit de fumer lors du remplissage du réservoir

1-6 Arrêtez le générateur quand vous remplissez le réservoir

1-7 Ne pas surcharger le réservoir de l'essence

1-8 L'utiliser en une position horizontale lors du déplacement

1-9 Faire attention avec les enfants et les animaux domestiques.

1-10 Ne pas toucher les parties inférieures du générateur.

Fig. 1

Fig. 4

Fig. 2

Fig. 5

Fig. 3

Fig. 6

Fig. 7
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Chapitre 2. Déscriptión des composants

1.
2.
3.

4. AC
5.
6. Starter
7.

Reservoir essence
Pot d'échappement
Différentiel (seulement pour le
modèle C et X/E)

Vanne du carburateur

Vanne d'essence

8.
9.

10.
11.

12. AC
13.
14.

Filtre d'air
Châssis
Bougie
Bouchon du réservoir de
l'essence

Bouchon du réservoir de l'huile
Interrupteur du moteur

(14)

(13)

(12) (4)

(3)

(2)

(1)

(9)

(10)

(11)
(5)

(6)

(7)

(8)

(2)

(10)

(11)

(1)

(5)

(7)

(14)
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Chapitre 3. Préparation pour la mise en marche

(1)

(2)

(3)

(4)

3.3

(1) (voir fig. 9).

(2)

(3)

(4)

Suivez toujours ces instructions avant la mise en marche du générateur.

3.1Assurez-vous que le générateur est dans une superficie sûre.

3.2 Vérifiez le niveau d'huile.

Dévissez le bouchon du niveau de l'huile.

Introduisez la tige pour vérifier le niveau.

Si le niveau de l'huile n'est pas correct, remplissez jusqu'à la limite.

Vissez le bouchon de l'huile.

Vérifiez le niveau d'essence.

Ouvrez le bouchon de l'essence

Vérifiez le niveau et remplissez si celui-ci est bas.

Remplissez avec de l'essence jusqu'à arriver au niveau.

Fermez le bouchon de l'huile.

Nivel máximo (H)

Nivel mínimo (L)

Fig. 8

Fig. 9
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3.4

1.

Vérifiez le filtre de l'air.

Déplacez la lève et descendez le couvercle du filtre de l'air.

Dévissez l'encrou et déplacez le couvercle du filtre de l'air.

Modèle X y E Modèle C

2.Dévissez l'encrou et
nettoyez la partie du filtre.

3.Séparez la pièce.

5.Néttoyez la pièce.

Apriete

Huile
Apriete

Keroseno

Modèle CModèle X, XE
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Chapitre 4. Mise en marche du générateur

1. Branchez la prise du côté AC du
générateur.

3. Levez la lève de l'air.

5. Prenez le poignet de démarrage et
tirez lentement jusqu'à ce que vous
remarquiez résistance. Ensuite, tirez
fortement.

2. Placez le robinet de l'essence en
position ON.

4. Placez la prise du moteur en position
ON.

6. Quand le moteur sera en marche,
mettez en OFF la lève du starter.

Modèle C, X, E

Valve du carburateur
Modèle X, E

Modèle C
Modèle X, XE

Modèle X, E

Modèle C

Modèle C

Modèle X, E Modèle C
ON

ON

ON

OFF

OFF

ON
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Chapitre 5. Usage du générateur

1.

2.

3.

4.

5.1. Pour un bon fonctionnement du mécanisme électrique, s'il vous plaît, suivez les
instructions suivantes :

S'il vous plaît, placez par terre la borne de terre pour prévenir des fausses opérations
(seulement dans les modèles x), placez la borne de terre dans le sol, comme on indique
ci-dessous.

Vérifiez le voltage et la fréquence, suivez les spécifications techniques.

Si le générateur vous le branchez avec plus de deux charges, s'il vous plaît,
branchez-le sur le point de courant le plus haut.

Branchez-le dans le circuit de la maison, assurez-vous qu'il sera branché
correctement par un professionnel pour prévenir que le générateur tombe en panne ou
qu'il se prenne feu.

Modèle X, XE

Bon

Bon

Interdit
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5.2Application deAC.

1.

2.

3.

Mettez en marche le générateur.

Connectez dans la prise.

Connectez la lèveAC.

ON
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5.3 Spécifications particulières pour des équipes avec moteur, qui demandent plus de
courant. Suivez la grille de référence pour brancher les appareils au générateur.

TYPE

X1

X2

X2

X1

X1.5

X1.5

WATIOS: POINT EXEMPLE

APPLICATION IGNITIONIGNITION POUVOIRPOUVOIR

DISPOSITIFS
TYPIQUES

•Lampes
incan-
descentes

•Dispo-
sitif de
chauffage

•Fluo-
rescents

•Equipa-
ments
des
moteurs

Lampe
incandescente

Fluorescent Fluorescent

Réfrigérateur 450-750
VA(W) 300VA

Réfrigérateur
150WVentilateur

électrique

80VA(W) 60VA(W)

Lampe
incandescente
100 W

100VA(W) 100VA(W)

TV

40W
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Chapitre 6. Arret di générateur

6.1 Placez la lève de AC en position OFF.

6.2 Arrêtez le moteur.

6.2 Fermez le robinet d’essence.

OFF
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Chapitre 7. Entretien

Les inspections périodiques et la maintenance sont très importantes pour que votre
générateur soit dans des bonnes conditions.
Il est nécessaire de faire toujours la maintenance et de l'utiliser dans des endroits bien
aérés, car il peut provoquer l'empoisonnement par monoxyde de carbone.

MAINTENANCE
TIME

ITEM

Filtre
d’huile

Filtre
d’air

Bougie

Couverture
du bout

Couverture
du bout

Chaque deux ans

(2)

(2)

Réservoir
d’essence

Passoire
d’essence

Vérifier

Vérifier

Propreté

Propreté

Propreté

Propreté

Propreté

Propreté

Adapter

Adapter

Adapter

Substitution

CHAQUE
MOMENT

PREMIER MOIS
O 20 h.

TROISIÈME
MOIS O 50 h.

CHAQUE SIX
MOIS Ou

100 h.

CHAQUE
ANNÉE
O 300 h.

R e m a r q u e : 1 . R e s p e c t e z l e s m a i n t e n a n c e s p é r i o d i q u e s .
2. Consultez avec votre Service après vente KIPOR:
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7.1 Changement de l’huile du moteur.

1. Ouvrez le bouchon de l'huile.

3. Vissez le boulon à nouveau.

5. Vissez le bouchon du réservoir

2. Dévissez le boulon et videz toute l'huile.

4. Remplissez le moteur avec de l'huile, jusqu'à
la limite indiquée.

Nous vous recommandons les huiles suivantes :
Huile de moteur pour 4 temps d'essence SE, SF
huile du moteur classifié pour API ou SAE10W-30
huile de moteur égal à SG degrés.
Nous recommandons SAE10W-30 huile du moteur
quand la température sera inférieure à 10ª C
Utilisez SE, SF huile de moteur classifié pour API
et SAE5W-30 huile de moteur égal à SG degrés
quand la température sera inférieure à 15ª C.
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7.2 Filtro de l’air (voir 3.4)

7.3 Bougie

Recomendamos los siguientes aceites:

Aceite de motor para 4 tiempos de gasolina SE, SF aceite del motor clasificado por API o
SAE10W-30 aceite de motor igual a SG grados.

Recomendamos SAE10W-30 aceite del motor cuando la temperatura sea inferior a 10º C.

Utilice SE, SF aceite de motor clasificado por API y SAE5W-30 aceite de motor igual a SG
grados cuando la temperatura sea inferior a 15º C.

1. Débranchez le capuchon de la
bougie.

0.7-0.8 mm.

Modèle X Modèle C

Lettre postale

2. .Enlevez la bougie

3. Nettoyez l'escarbille.

4. Mésurez l'espace de la bougie

5. Vissez la bougie à nouveau et placez le capuchon
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7.4 Maintenance du filtre d'essence.

Placez la vanne de l'essence en position OFF, enlevez le couvercle du filtre d'essence.

(1) Modèle E. Enlevez le filtre
d'essence.

Démontez le capuchon du
carburateur.

(2) Modèle C. Nettoyez la
coupelle du carburateur.

2. Placez à nouveau la coupelle
propre.

3. Nettoyez le filtre en direction
opposée à celle de l'essence.
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Chapitre 8. Hivernation

1. Fermez la clé de l'essence pour dévisser le
bouchon du capuchon de l'essence. Videz
toute l'essence dans le capuchon (Seulement
pour modèles C et X).

2. Ouvrez le robinet de
l'essence. Videz toute l'essence
du réservoir(Seulement pour
modèles C et X).

3. Changez la torique du capuchon

6. Visser le bouchon à nouveau.

5.Enlevez le bouchon et remplissez
à nouveau d'huile.

7. Remplissez à nouveau d'huile le
moteur, jusqu'au maximum indiqué. 8. Prenez le poignet de démarrage et

tirez lentement jusqu'à ce que vous
remarquiez résistance, alors tirez avec
force.

4. Changez la
t o r i q u e d u
capuchon
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Chapitre 9. Problèmes

1. .Le générateur ne démarre pas

3. Révisez le niveau de l'huile.

5. .Dévissez la bougie

2. Vérifiez si la prise du moteur est
en position OFF.

4. .Révisez le niveau de l'essence

6. Révisez la bougie.

Modèle CX, E
Modèle C

Modèle ModèleX, E C
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Chapitre 10. Spécifications téchniques

Caractéristiques

Hz

Facteur promeut (cosØ)

Modèle KG 200 KG 270 KG390

Type 4 temps,OHV

Déplacement (L) 0.196 0.270 0.389

Diamètre. x carrière 68 x 54 77 x 58 88 x 64

Réfrigération système Réfrigération pour air obligatoire

Système ignition Enflammé pour magneto transistorized

Bougie BPR6ES(NGK)

Capacité de l’entrepôt C: 3,7 X: 25 C: 6 X: 32 C: 6,5 X/E:32

Capac. dep. huile 0.6 1.1 1.1

Compression de relation 8.5:1

Fréquence nominale 50 50 50

Tension nominale V 230 230 230

Inten. nominale (A) 8.7 10.8 21.7

Pot. sortie nominale (kw) 2 3 5

Pot. sortie máxime (kw) 2.2 3 5.5

Méthode excitatión Autoexcitation (AVR)

Phase Monofásico

1

Sortie DC 12V/8.3AS (le modèle C n’a pas de sortie de CC)

Système de décollage C/X:Décollage manuel E:Décollage électrique

Poids net (kg) C: 37 X: 39 C: 60 X: 68 C: 75 X:83 E: 90

Dimensions

(LxAxA) (mm) 590x430x430 675x510x510 675x510x510

Remarque 1 Mode C : Type économique, modèle compacte, économique et de longue durée.

Mode X : Type standard, réservoir de grande capacité et panneau de contrôle de grande taille.
Mode F : Type de luxe, moteur de démarrage électrique, réservoir grande capacité, silencieux

grand, niveau de bruit bas.

Remarque 2 Le mode C n'a aucune sortie de double tension.

Modèle

M
ot

eu
r

G
én

ér
at

eu
r

KGE 2500C
KGE 2500X

KGE 4000C
KGE 4000X

KGE 6500C
KGE 6500X
KGE 6500E
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Chapitre 11. Description de la baterie

1.

2.

3.

4.

(1) (6)

(7) Batterie.

(2)

(3)

(4) (8) Câble.

(5)

Montez la batterie avec les boulons et les encrous.

Branchez le câble du starter à l'intérieur du démarrage électromagnétique, suivez
sous le réservoir d'essence.

Branchez le câble à l'intérieur du générateur.

D'abord connectez le câble du démarrage automatique, dans le pôle de la batterie et
ensuite le pôle négatif. Débranchez le câble du démarrage automatique dans la sens
opposé.

Prise du démarrage Support de fixation.

électromagnétique vanne.

Câble du démarrage. Remarque: S'il vous plaît utilisez

Protecteur batterie une baterie de 12V-35Ah.

Support de la batterie

Couvercle protection batterie

(1)
(2)

(8)
(7)

(3)

(4)
(5)

(6)
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Chapitre 12. Description du jeu de roues

1.

2.

Fixez les quatre roues avec les axes et avec les bagues.

Fixez les axes avec le générateur, les boulons et les encrous.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

Côté intérieur.

Côté court.

Côté long.

Supports.

Bouchon.

Côté du générateur.

Joint.

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

Axe.

Roue.

Axe (partie du moteur).

Axe ( côté du générateur)

Boulon.

Encrou.

(1)

(3) (2)

(12)

(11)

(9)

(8)

(7)

(5)

(7)

(4)

(10)

(6)

(13)
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Chapitre 13. Diagramme éléctrique

1. Voltage individuel:

B
ougie Noir

Noir

12V8.3A

Jaune

Renvidage giratoire

Renvidage auxiliaire

R
1

R
2

L
1

L
2

B
lessure

avec
charge

R
envidage

d'échantillon

B
leu

B
leu

Jaune
Jaune

B
lanc

R
ouge

Renvidage principal

R
ouge

V
erd

Jaune/verd

A.V.R

R
éseau

principal

Ignition
C

om
m

utateur
du

m
oteur

C
om

m
utateur

niveau
d’huile
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2. Double voltage

Jaune

N
oir

N
oir

12V
/8-3ARéseau

principal
B

leu
B

leuJaune
Jaune

B
lanc

R
ouge

Renvidage giratoire

Renvidage auxiliaire

240V
120V

F
usible

Commutateur de programmes

B
ouchon

240
V

120
V

L
1

L
2

R
1

R
2

A.V.R
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Appendice

1. Embalaje

2. Spécifications techniques du générateur

NO. NOMBRE

1

1 1

1

1

1

1

2

2

3

4

5

Générateur

Jeu de prises

Générateur d’essence
avec manuel d’entretien

Moteur d’essence
avec manuel d’entretiens

Moteur manuel avec diagramme

Certificat de qualité

Emballage

1 ou 2 Núm. contrôle prises

1

QUANTITE COMMENTAIRE

NO. NOMBRE QUANTITE COMMENTAIRE
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CERTIFICAT DE CONFORMITÉ C.E.

Raison sociale
Adresse:
Localité:
Province:

, administrateur. DÉCLARE QUE LES
MACHINES SUIVANTES:

Dénomination:
Marque:
Modèle: , ,

contenus dans:

Relation dossiers et essais effectués par l’organisme:
- Laboratoire

homologué par la CEE

: ANTONIO MONER, S.L.
Sant Maurici, 2-6
17740 - VILAFANT
GIRONA

Mn. Antonio Moner Callaved

GENERATEURS DE COURANT
KIPOR
K G E 2 5 0 0 C / X K G E 4 0 0 0 C / X
KGE6500C/X/E

SONT CONFORMÉMENT AUX DISPOSITIONS

LCOE-INTA
(Laboratoire Officiel Central d’Électrotechnique)

A) Directive 98/37/CE - “Sécurité dans les machines”,
B) Directive 73/23/CEE “Baisse tension”,
C) Directive 89/236/CEE “Compatibilité électromagnétique”
D) Directive 00/14/CE “Émissions sonores dans l’environnement”

Vilafant, 20 Janvier 2004







ANTONIO MONER, S.L.
17740 VILAFANT (Girona) SPAINSant Maurici, 2-6 -

Tel. 972 54 68 11- Fax. 972 54 68 15
e-mail: ribe@ribe-web.com - http://www.ribe-web.com


